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A KUTATÁSI PROBLÉMA MEGFOGALMAZÁSA 

Magyarország NATO és EU tagsága, a nemzetközi béketámogató műveletekben való 

szerepvállalása megfelelő angol nyelvtudást tesz szükségessé a Magyar Honvédség állománya 

számára. A többnemzeti műveletekben és egyéb nemzetközi beosztásokban történő hatékony 

munkavégzés elengedhetetlen feltétele a közös nyelv megfelelő szintű ismerete, amelyet 

nemzetközi szinten a NATO STANAG 6001 szabvány rendszerében határoznak meg. 

Magyarországon 1997 óta folyik STANAG nyelvvizsgáztatás, akkreditált nyelvvizsgaként 

pedig 2005 óta működik a vizsgarendszer NATO STANAG 6001 katonai szaknyelvi 

nyelvvizsga néven. 

A nyelvvizsgák – különösen a nagy téttel bíró vizsgák – visszahatást gyakorolhatnak a 

nyelvoktatás folyamatára. Ez a hatás lehet pozitív, amennyiben a kívánt készségek és 

képességek kialakulását és fejlődését ösztönzi, illetve negatív abban az esetben, ha a vizsgára 

történő felkészülés nem esik egybe a szükséges nyelvi készségek fejlődésével. Mivel a 

megfelelő NATO STANAG 6001 minősítés megszerzésének tétje igen nagy lehet a vizsga 

célpopulációja számára, a nyelvvizsgarendszer követelményei feltételezhetően erős 

visszahatást gyakorolnak a Magyar Honvédségnél és a Nemzeti Közszolgálati Egyetem 

Hadtudományi és Honvédtisztképző Karán folyó angolnyelv-oktatásra. 

A NATO STANAG 6001 vizsgarendszernek a nyelvoktatásra gyakorolt hatásán 

keresztül fontos szerepe lehet a Magyar Honvédségnél folyó nyelvoktatás korszerűsítésében. 

Azáltal, hogy a felkészítés folyamán a vizsga által mért tartalmakat és készségeket fejlesztik a 

tanárok, a vizsga követelményei válnak követendő értékké. Ebből következően felmerül a 

kérdés, hogy a magyarországi NATO STANAG 6001 nyelvvizsgarendszer követelményei és 

egyéb jellemzői befolyásolják-e a nyelvoktatás folyamatát, és, ha igen, milyen hatást 

gyakorolnak rá. 

A KUTATÁS CÉLJA 

A NATO STANAG 6001 prediktív szintező nyelvvizsga, amelyen a jelöltnek a 

jövőbeni szakmai feladatai ellátásához elengedhetetlen idegen nyelvi készségeit kell 

bizonyítania egy előre meghatározott kritérium-rendszerben. A vizsga a visszahatásán 

keresztül hivatott elősegíteni a szükséges nyelvtudás megszerzését. Ezeket a megállapításokat 

alapul véve az alábbi kutatási célokat határoztam meg: 
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1. Megvizsgálni a magyarországi NATO STANAG 6001 nyelvvizsgarendszer 

jellemzőit és feltárni a vizsga sajátosságaiból adódó visszahatás jellegét. 

2. Megismerni a NATO STANAG 6001 nyelvvizsgára felkészítő tanárok 

vizsgával kapcsolatos tapasztalatait, nézeteit és attitűdjeit, valamint 

véleményüket a vizsga nyelvoktatásra gyakorolt hatásáról. 

3. Felmérni, hogy a vizsgarendszer követelményei milyen mértékben tükrözik a 

célpopuláció valós nyelvhasználati igényeit a külszolgálati tapasztalattal 

rendelkező katonák nézetei szerint. 

4. Információt szerezni a célcsoport és a felkészítő tanárok vizsgával kapcsolatos 

nézeteiről abból a célból, hogy visszajelzésül szolgáljanak az NKE 

Nyelvvizsgaközpont számára a vizsga visszahatásáról, és egyben kijelölhessék 

a vizsgarendszer további fejlesztésének irányait. 

KUTATÁSI MÓDSZEREK 

A NATO STANAG 6001 nyelvvizsgarendszer visszahatásának vizsgálatában elméleti 

és empirikus kutatási módszereket egyaránt alkalmaztam. 

1. Feldolgoztam a nyelvvizsgáztatással, a szaknyelvi vizsgáztatással és 

szaknyelvoktatással foglalkozó írott és elektronikus szakirodalmat, beleértve a 

hazai katonai szaknyelvoktatással és szaknyelvi vizsgáztatással kapcsolatos 

disszertációkat és cikkeket. 

2. Áttekintettem a nyelvvizsgáztatással kapcsolatos kormányrendeleteket és az 

Oktatási Hivatal rendelkezéseit és útmutatásait. 

3. Elemeztem a nemzetközi NATO STANAG 6001 szabvány kritérium-leírásait, 

valamint az NKE Nyelvvizsgaközpont dokumentumait, különös tekintettel a 

magyarországi NATO STANAG 6001 szaknyelvi vizsgarendszer 

specifikációjára, valamint vizsgafeladataira. 

4. Kérdőívrendszert dolgoztam ki és empirikus vizsgálatot folytattam a 

magyarországi NATO STANAG 6001 nyelvvizsgára szervezett formában 

felkészítő tanárokkal. A vizsgával kapcsolatos nézeteiket és attitűdjeiket, a 

visszahatás mértékét, valamint a visszahatás és egyéb változók kapcsolatát 

vizsgáltam. 
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5. Célzott interjút készítettem tizenkilenc külszolgálati tapasztalattal rendelkező 

katonatiszttel, akiket a célpopuláció nyelvhasználati igényeiről, a NATO 

STANAG 6001 nyelvvizsga-bizonyítvánnyal rendelkező külszolgálatot 

teljesítő katonák angol nyelvi felkészültségéről, valamint a 

nyelvvizsgarendszerrel kapcsolatos tapasztalatairól kérdeztem. 

6. A kérdőíves vizsgálat során szerzett adatokat, válaszokat statisztikai 

módszerekkel elemeztem, az interjú kérdéseire kapott válaszokat kvalitatív 

módon, tartalomelemzés módszerével rendszereztem és értékeltem. 

7. Az eredmények értékelésénél, szintetizálásánál, következtetéseim levonásánál 

és az ajánlások megfogalmazásánál többéves katonai szaknyelvoktatási és 

vizsgáztatási, valamint külföldi tanulmányi útjaim során szerzett 

tapasztalataimat is felhasználtam. 

AZ ÉRTEKEZÉS FELÉPÍTÉSE 

A kutatási célokkal összhangban, az értekezés öt fejezetre tagolódik. 

Az első fejezetben a nyelvtudás fogalmának meghatározását tűztem ki célul a 

nyelvtanítási módszerek változásainak történeti áttekintésével, majd a legfontosabb 

kommunikatív kompetencia elméletek és modellek elemzésével és összehasonlításával. 

Ezután feltárom az idegen nyelvi tesztelés fogalmát és szemléltetem a tesztelési módszerek 

változásának főbb állomásait. Az első fejezet a kommunikatív nyelvi tesztek típusainak, 

céljainak ismertetésével, valamint az ilyen tesztek minőségi mutatóinak vizsgálatával zárul. 

A második fejezet a nyelvvizsgák tanítási-tanulási folyamatra gyakorolt hatásának 

elméleti és empirikus kutatási eredményeit rendszerezi. Kitérek a visszahatás fogalmának 

értelmezésére, valamint jellemzőinek és tényezőinek vizsgálatára. Elemzem és összevetem a 

jelentősebb visszahatás működését leíró elméleti modelleket és az empirikus kutatások 

eredményeinek szintetizálásával beazonosítom a visszahatás kutatásokban vizsgált és 

vizsgálandó területeket. 

A harmadik fejezetben feltárom a magyarországi NATO STANAG 6001 

vizsgarendszernek a téma szempontjából releváns sajátosságait. A fejezet elején ismertetem a 

nyelvvizsgarendszer alapjául szolgáló, NATO-szerte alkalmazott STANAG 6001 

készségszintmérő skálát, a magyarországi NATO STANAG 6001 nyelvvizsgarendszer 
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kialakításának és akkreditálásának körülményeit és a Közös Európai Referenciakeret 

szintjeinek való megfeleltetés folyamatát. A vizsgaleírás alapján elemzem a vizsgarendszer 

elméleti alapját képező nyelvtudásmodellt, és feltárom, hogy a kommunikatív kompetencia 

szintjeinek mérése mely kritériumok alapján valósul meg. Majd a szaknyelv fogalmának és a 

szaknyelvi vizsgáztatás alapelveinek értelmezése után rámutatok arra, hogy a NATO 

STANAG 6001 vizsgarendszer mennyiben felel meg a szaknyelvi vizsgák kritériumainak. 

Végül a tesztfeladatok típusának, az értékelés módjának, a teszteredmények értelmezésének 

és a teszt minőségi mutatóinak vizsgálatával feltárom, hogy a nyelvvizsgarendszer hogyan 

törekszik eleget tenni a kommunikatív nyelvi tesztekkel szemben támasztott 

követelményeknek. 

A negyedik fejezet a magyarországi NATO STANAG 6001 nyelvvizsgára felkészítő 

tanárokkal folytatott kérdőíves kutatásom eredményeit foglalja össze. Az empirikus kutatás 

célja felmérni azt, hogy milyen nézetekkel és attitűdökkel rendelkeznek a tanárok a vizsgával 

kapcsolatban, mennyire érzik annak hatását a mindennapi munkájukra, valamint az oktatási 

folyamat mely területeire gyakorol leginkább hatást a vizsga. 

Az ötödik fejezet a NATO STANAG 6001 célpopulációjával készített interjúk 

kvalitatív elemzését tartalmazza. A külszolgálati tapasztalattal rendelkező katonatisztekkel 

készített interjú-sorozat célja a nyelvvizsgarendszer érvényességéről alkotott nézeteik 

megismerése. 

Az értekezés a kutatómunka összefoglalásával, az elért eredmények összegzésével és 

az eredmények hasznosíthatóságára tett javaslatokkal zárul. 

ÚJ TUDOMÁNYOS EREDMÉNYEK 

A kutatómunka tudományos eredményei az alábbiak: 

1. Kérdőívrendszert dolgoztam ki a nyelvvizsgára felkészítő tanárok számára. A 

kérdőív elemzésével bizonyítottam, hogy a vizsgakövetelmények fontos 

szerepet játszanak a tanítást meghatározó tényezők között, a tanárok többsége 

tanít vizsgastratégiákat és gyakran utal a vizsga feladattípusaira, 

követelményeire. Ugyanakkor a vizsga elsősorban a tanítás tartalmára gyakorol 

hatást, és kevésbé annak módszereire. A NATO STANAG 6001 

nyelvvizsgarendszer értékelési kritériumai nem tükröződnek számottevően a 

tanárok által készített értékelő feladatokban. 
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2. A kérdőívvel vizsgáltam a felkészítéshez használt tananyagokat. A válaszok 

alapján megállapítottam, hogy legtöbben a Campaign című katonai 

nyelvkönyvsorozatot használják, a tanárok nagy része saját maga is készít 

tananyagot hallgatói számára, és a minta-vizsgafeladatok tanítás során való 

alkalmazása legtöbbjüknél a felkészítés szerves részét képezi. 

3. A kérdőív válaszainak elemzésével bizonyítottam, hogy a vizsgáztatással is 

foglakozó tanárok vizsgáról alkotott véleménye határozottan pozitívabb, mint 

vizsgáztatással nem foglalkozó kollégáiké. Az is egyértelműen kiderült, hogy a 

STANAG 3 szintre is felkészítő tanárok vélekednek legpozitívabban a 

vizsgáról. 

4. Interjútervet dolgoztam ki a NATO STANAG 6001 nyelvvizsgarendszer egyik 

célcsoportja, a külföldön szolgálatot teljesítő tisztek számára. Az interjúkkal 

vizsgáltam a külszolgálatot teljesítő tisztek tipikus célnyelvhasználati 

helyzeteit, az érintettek nézeteit arra vonatkozóan, hogy a vizsgára készülés 

elősegíti-e az ezekre a helyzetekre való nyelvi felkészülést, valamint 

véleményüket a NATO STANAG 6001 nyelvvizsgarendszer prognosztikus 

funkciójával kapcsolatban. A válaszok alapján bizonyítást nyert, hogy 

felhasználók számára kifejezetten érzékelhető kapcsolat van a vizsga által 

számon kért nyelvtudás és a valós célnyelvi igények között, valamint a sikeres 

vizsga előrejelzi a nyelvi szempontból való megfelelést a műveleti területen. 

AZ EREDMÉNYEK HASZNOSÍTHATÓSÁGA 

Az értekezés hozzájárulhat a Nemzeti Közszolgálati Egyetem Hadtudományi és 

Honvédtisztképző Karán és a Magyar Honvédség megrendeléséből egyéb intézményeknél 

folyó NATO STANAG 6001 nyelvvizsgára felkészítő tanfolyamok eredményességének 

fokozásához, azáltal, hogy reflexióra késztetheti a felkészítő tanárokat és a vizsgára készülő 

hallgatókat, a vizsga célját, követelményeit, jellemzőit, valamint saját munkájukat, 

motivációjukat illetően. 

A célcsoport külszolgálati tapasztalatai segítséget nyújthatnak a felkészítő tanároknak 

a nyelvtanfolyamok tematikájának elkészítésében, ráirányítva a figyelmet a valós nyelvi 

igényekre. 
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Ugyanígy az NKE Nyelvvizsgaközpont számára is értékes információkkal 

szolgálhatnak az interjúk a vizsgafeladatok megtervezésénél, a vizsgaanyagként használt 

szövegek kiválasztásánál. Ezáltal, tovább növelhetők a nyelvvizsga feladatok minőségi 

mutatói, elsősorban tartalmi érvényességük. 

A kutatás eredményei alapjául szolgálhatnak jövőbeli, a katonai szaknyelvoktatással és 

vizsgáztatással kapcsolatos kutatásoknak. 
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